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hjemmehørende, driver erhvervsvirksomhed 
gennem et der beliggende fast driftssted eller 
udøver frit erhverv i den anden stat fra et der 
beliggende fast sted, og den aktiebesiddelse, 
som ligger til grund for udlodningen af udbyt- 
tet, har direkte forbindelse med et sådant fast 
driftssted eller fast sted. I så fald skal bestem- 
melserne henholdsvis i artikel 7 eller i artikel 
14 finde anvendelse. 

5.1 tilfælde, hvor et selskab, der er hjemme- 
hørende i en kontraherende stat, oppebærer 
fortjeneste eller indkomst fra den anden kon- 
traherende stat, må denne anden stat ikke på- 
ligne nogen skat på udbytte, som udbetales af 
selskabet, medmindre udbyttet udbetales til en 
person, der er hjemmehørende i denne anden 
stat, eller den aktiebesiddelse, som ligger til 
grund for udlodningen af udbyttet, har direkte 
forbindelse med et fast driftssted eller et fast 
sted, der er beliggende i denne anden stat, eller 
undergive selskabets ikke-udloddede fortjene- 
ste nogen skat på ikke-udloddet fortjeneste, 
selv om det udbetalte udbytte eller den ikke- 
udloddede fortjeneste helt eller delvis består af 
fortjeneste eller indkomst hidrørende fra den- 
ne anden stat. 

6. Intet i denne overenskomst skal forhindre 
en kontraherende stat i at påligne et selskabs 
fortjeneste, der kan henføres til et fast drifts- 
sted i denne stat, en skat, som er et tillæg til 
den skat, som ville blive pålignet fortjenesten i 
et selskab, der er hjemmehørende i denne stat, 
forudsat, at denne tillægsskat ikke overstiger 
10 pet. af denne fortjeneste, som ikke er blevet 
pålignet sådan tillægsskat i tidligere skatteår. 
Ved anvendelsen af denne bestemmelse bety- 
der udtrykket »fortjeneste« den fortjeneste, 
der kan henføres til et fast driftssted i en kon- 
traherende stat i et år og tidligere år efter fra- 
drag for alle skatter -  udover den omtalte til- 
lægsskat-, der er pålignet sådan fortjeneste af 
denne stat. 

Artikel 11 

Renter 

1. Renter, der hidrører fra en kontraherende 
stat og betales til en person, der er hjemmehø- 
rende i den anden kontraherende stat, kan be- 
skattes i denne anden stat. 

2. Sådanne renter kan imidlertid også be- 
skattes i den kontraherende stat, hvorfra de 
hidrører, og i henhold til lovgivningen i denne 
stat, men den skat på pålignes må, såfremt 

modtageren er rentebeløbets retmæssige ejer, 
ikke overstige 12 pet. af bruttobeløbet af ren- 
ten. 

De kompetente myndigheder i de kontrahe- 
rende stater skal ved gensidig aftale fastsætte 
de nærmere regler for gennemførelsen af den- 
ne begrænsning. 

3. Uanset bestemmelserne i stykke 1 og 2, 
a) rente, der hidrører fra Argentina, skal være 

fritaget for argentinsk beskatning, når ren- 
ten betales til: 

(i) den danske stat, en politisk underafde- 
ling, en lokal myndighed eller et dertil 
hørende offentligt organ; 

(ii) Danmarks Nationalbank; Industriali- 
seringsfonden for Udviklingslandene; 
Dansk Eksportfinansieringsfond; 
Danmarks Skibskreditfond; eller 

(iii) enhver anden institution, svarende til 
de under punkt (ii) nævnte, og som fra 
gang til gang måtte blive aftalt mellem 
de kompetente myndigheder i de kon- 
traherende stater; 

b) rente, der hidrører fra Danmark, skal være 
fritaget for dansk beskatning, når renten be- 
tales til: 

(i) den argentinske stat, en politisk under- 
afdeling, en lokal myndighed eller et 
dertil hørende offentligt organ; 

(ii) Argentinas Nationalbank (Banco de la 
Nacion Argentina); og Banken i Pro- 
vinsen Buenos Aires (Banco de la Pro- 
vincia de Buenos Aires); 

(iii) enhver organisation, der oprettes i sta- 
ten Argentina efter undertegnelsen af 
denne overenskomst, og som er af til- 
svarende karakter som de i litra a) (ii) 
nævnte, der er oprettet i Danmark, (de 
kompetente myndigheder i de kontra- 
herende stater skal ved gensidig aftale 
afgøre, om en sådan organisation er af 
tilsvarende karakter); eller 

c) rente, der hidrører fra en kontraherende 
stat vedrørende et lån med løbetid på ikke 
under 3 år, som en af de institutioner som er 
nævnt eller henvist til i litra a) eller litra b) 
har garanteret for -  og som betales til en 
person, som er hjemmehørende i den anden 
kontraherende stat, og rente, der hidrører 
fra en kontraherende stat og som betales til 
banker eller kreditinstitutter i den anden 
kontraherende stat vedrørende lån med 
særlig fordelagtige rentesatser og med en 


